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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF IRELAND AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GEORGIA ON AIR
TRANSPORT

The Government of Ireland and the Government of the Republic
of Georgia, hereinafter referred to as the "Contracting

Parties",

Being parties to the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of

December, 1944,2

Desiring to promote their mutual relations in the field of
civil aviation and to conclude an agreement for the purpose of
establishing air services between and beyond their respective

territories,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Definitions

1. For the purpose of this Agreement

(a) the term "aeronautical authorities" means, in the
case of Ireland, the Minister for Transport, Energy
and Communications and, in the case of the Republic
of Georgia, the Department of Air Transport or, in
both cases, any person or body authorised to perform
any functions being the responsibility of the said

authorities;

I Came into force on 2 March 1995 by signature, in accordance with article 20.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see

vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
and vol. 1175, p. 297.
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(b) the term "Convention" means the Convention on

International Civil Aviation opened for signature at

Chicago on the seventh day of December, 1944 and

includes any Annex adopted under Article 90 of that

Convention and any amendment of the Annexes or of

the Convention under Articles 90 and 94 thereof

insofar as those Annexes and amendments have been

adopted by both Contracting Parties;

(c) the term "designated airline" means an airline which

has been designated and.authorised in accordance

with the provisions of Article 3 of this Agreement;

(d) the term "tariffs" means the prices to be paid for

the carriage of passengers, baggage and cargo and

the conditions under which those prices apply,

including prices and conditions for agency and other

auxiliary services but excluding remuneration or

conditions for the carriage of mail;

(e) the terms "territory", "air service", "international

air service", "airline", and "stop for non-traffic

purposes" have the meaning respectively assigned to

them in Articles 2 and 96 of the Convention.

2. The Annex to this Agreement shall form an integral part

of the Agreement and any reference to the Agreement shall

be understood to include the Annex, except where

otherwise provided for.

ARTICLE 2

Grant of Traffic Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting

Party the rights specified in this Agreement for the

purpose of establishing international air services on the

routes specified in the Annex hereto. Such services and

Vol. 1990, 1-34045
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routes are hereinafter called the "agreed services" and

the "specified routes" respectively.

2. The airline or airlines designated by each Contracting

Party shall enjoy the following rights, subject to the

relevant provisions of this Agreement:

(a) to fly, without landing, across the territory of the

other Contracting Party;

(b) to make stops in the territory of the other

Contracting Party for non-traffic purposes; and

(c) in the territory of the other Contracting Party,

while operating an agreed service on a specified

route, the right to embark and disembark

international traffic in passengers, cargo and mail,

separately or in combination.

3. Airlines of each Contracting Party not designated under

Article 3 of this Agreement shall enjoy the rights

specified in paragraphs 2(a) and (b) of this Article.

4. Nothing in this Agreement shall be deemed to confer on

the designated airline or airlines of one Contracting

Party the right of taking on, in the territory of the

other Contracting Party, passengers, cargo and mail

carried for remuneration or hire and destined for another

point in the territory of that other Contracting Party.

ARTICLE 3

Designation of Airlines

1. Each Contracting Party shall have the right to designate

in writing to the other Contracting Party an airline or

airlines for the purpose of operating the agreed services

Vol. 1990, 1-34045
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on the specified routes. On receipt of such designation,

the other aeronautical authorities shall, subject to the

provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article, without

delay grant to the designated airline or airlines the

appropriate operating authorisation.

2. The aeronautical authorities of either Contracting Party

may require an airline or airlines designated by the

other Contracting Party to satisfy them that it is

qualified to fulfil, while operating the agreed services,

the conditions prescribed under the laws and regulations

normally and reasonably applied to the operation of

international air services by such authorities in

conformity with the provisions of the Convention.

3. Each Contracting Party shall have the right to refuse to

accept the designation of an airline or airlines from the

other Contracting Party or to withhold or revoke the

grant to such an airline or airlines of the rights

specified in Article 2 of this Agreement or to impose

such conditions as it may deem necessary on the exercise

by the designated airline or airlines of those rights, in

any case where it is not satisfied that the airline or

airlines in question have their central administration

and principal place of business in the territory of the

other Contracting Party, that the majority of their

shares are owned by nationals or by the Government of

that other Contracting Party and are effectively

controlled by such nationals or Government.

4. The designated airline or airlines, when so authorised,

may commence at any time to operate the agreed services

in whole or in part, provided that the airline complies

with the applicable provisions of this Agreement and that

tariffs, established in accordance with the provisions of

Article 6 of this Agreement, are in force in respect of

such services.

Vol. 1990, 1-34045
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5. Each Contracting Party shall have the right to revoke an

operating authorisation or to suspend the exercise of the

rights specified in Article 2 of this Agreement by the

airline or airlines designated by the other Contracting

Party or to impose such conditions as it may deem

necessary on the exercise of these rights:

(a) in the case of failure by such airline or airlines

to comply with the laws or regulations of the

Contracting Party which has granted these rights, or

(b) if the airline or airlines otherwise fail(s) to

operate in accordance with the conditions prescribed

under this Agreement and the Annex thereto.

6. Unless immediate revocation, suspension or imposition of

the conditions mentioned in paragraph 5 of this Article

is essential to prevent infringements of the laws or

regulations referred to in paragraph 5 of this Article,

such right shall be exercised only after consultation

with the other Contracting Party, in accordance with

Article 14 of this Agreement.

ARTICLE 4

Capacity

1. There will be no restriction imposed by the aeronautical

authorities of either Contracting Party on the frequency,

capacity or type of aircraft proposed to be operated by

the designated airline or airlines of the other

Contracting Party. Each Contracting Party will, however,

retain the right to require consultations with the other

Contracting Party in the event that it considers that the

interests of its own airline or airlines on a particular

route or routes are being seriously damaged as a result

of the capacity being mounted by the airline or airlines

of the other Contracting Party.

Vol. 1990, 1-34045
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2. The agreed services operated by the designated airline or

airlines of each Contracting Party shall have, as their

primary objective, the provision, at a reasonable load

factor, of capacity adequate to carry the current and

reasonably anticipated requirements for the carriage of

passengers, cargo and mail originating from or destined

for the territory of the Contracting Party which has

designated the airline or airlines.

ARTICLE 5

Provision of Statistics

I. The aeronautical authorities of one Contracting Party

shall supply to the aeronautical authorities of the other

Contracting Party, at their request, statistical

information as may be reasonably required for the purpose

of

(a) determining the amount of traffic carried by the

designated airline or airlines of the other

Contracting Party on the agreed services; and

(b) reviewing the capacity offered in relation to such

services.

Such information should include, as far as possible,

details of the initial origins and final destinations of

the traffic carried.

ARTICLE 6

Tariffs

1. The tariffs to be charged by a designated airline or

airlines of either Contracting Party on the agreed

services shall be reasonably related to the long term

fully allocated costs of the applicant air carrier, while

Vol. 1990, 1-34045
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taking into account other relevant factors, including the

needs of consumers, the need for a satisfactory return on

capital and for an adequate cost margin to ensure a

satisfactory safety standard, the competitive market

situation, including the tariffs of other air carriers

operating on the specified route and the need to prevent

dumping. The fact that a proposed air fare is lower than

that offered by another air carrier operating on the

route shall not be sufficient reason for withholding

approval.

2. The aeronautical authorities of both Contracting Parties

shall apply the following provisions for the approval of

tariffs to be charged by the airline or airlines of

either Contracting Party for operating the agreed

services:

(a) Any proposed tariff shall be filed by or on behalf

of the designated airline concerned with both

aeronautical authorities at least 45 days before it

is proposed that the tariff will take effect. This

period may be reduced with the agreement of those

authorities.

(b) Subject to sub-paragraphs (c) and (d), any tariff so

filed will be treated as having been approved

unless, within 30 days of the tariff being filed,

the authorities of both Contracting Parties have

informed each other in writing that they do not

approve the proposed tariff. The aeronautical

authorities of both Contracting Parties may agree to

reduce this period.

(c) Nothing in sub-paragraph (b) above shall prevent the

aeronautical authorities of either Contracting Party

from unilaterally disallowing any tariff filed by

Vol. 1990 1-34045
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its own designated airline or airlines. However,

such unilateral action will be taken only if it

appears to those authorities that a proposed tariff

is either excessive or that its application would

constitute anti-competitive behaviour likely to

cause serious damage to another airline or other

airlines.

(d) If the aeronautical authorities of either

Contracting Party consider that the application of a

proposed tariff filed with them by the designated

airline or airlines of the other Contracting Party

is either excessive or that its application would

constitute anti-competitive behaviour likely to

cause serious damage to another airline or other

airlines they may, within 30 days of the tariff

being filed, request consultations with the

aeronautical authorities of that other Contracting

Party. Such consultations will be completed within

30 days of being requested and the tariff will take

effect at the end of that period, unless the

authorities of both Contracting Parties agree

otherwise.

(e) In the event that a tariff which has come into

effect in accordance with this Article is considered

by the aeronautical authorities of either

Contracting Party to be causing serious damage to

another airline or other airlines on a particular

route or routes, those aeronautical authorities may

request consultations with the aeronautical

authorities of the other Contracting Party.

3. Any designated airline of either Contracting Party,

operating a direct or indirect air service under these

arrangements, on giving due notice, will be permitted by

Vol. 1990, 1-34045
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the aeronautical authorities of the other Contracting

Party to match any tariff already approved between the

same city pairs. This provision will not apply to

indirect services which exceed the length of the shortest

direct services by more than 20%.

ARTICLE 7

Application of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of a Contracting Party governing

entry into and departure from its territory of aircraft

engaged in international air transport or the operation

and navigation of such aircraft while within its

territory shall apply to aircraft of the designated

airline of the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of a Contracting Party governing

entry into, stay in and departure from its territory of

passengers, crew, cargo and mail, such as formalities

regarding passports, customs, currency and sanitary

measures, shall apply to passengers, crew, cargo and mail

carried by the aircraft of the designated airline of the

other Contracting Party while they are within the said

territory.

3. Certificates of airworthiness, certificates of competency

and licences issued or rendered valid by one of the

Contracting Parties shall, during the period of their

validity, be recognised as valid by the other Contracting

Party, provided that the requirements under which such

certificates or licences were issued or rendered valid

are equal to or above the minimum standards established

or which may be established from time to time pursuant to

the Convention.
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4. Each Contracting Party reserves the right, however, to

refuse to recognise as valid, for the purpose of flights

over its own territory, certificates of competency and

licences granted to or rendered valid for its own

nationals by the other Contracting Party or by any other

State.

ARTICLE 8

Investigation of Accidents

1. In the case of a forced landing or accident of an

aircraft of either Contracting Party within the territory

of the other Contracting Party, the aeronautical

authorities of the Contracting Party in whose territory

the forced landing or accident takes place shall

immediately notify the aeronautical authorities of the

other Contracting Party thereof, take immediate steps to

assist the crew and the passengers, provide for the

safety of the aircraft and mail, baggage and cargo on

board and take necessary measures for an inquiry into the

particulars and circumstances of the forced landing or

accident.

2. The aeronautical authorities of the Contracting Party

conducting the inquiry into the particulars and

circumstances of the forced landing or accident shall

inform the aeronautical authorities of the other

Contracting Party of the holding of the inquiry and the

aeronautical authorities of the other Contracting Party

shall be granted full facilities to be represented at the

inquiry. The aeronautical authorities of the Contracting

Party conducting the inquiry shall send to the

aeronautical authorities of the other Contracting Party

the report of the inquiry as soon as it is available.

Vol. 1990. 1-34045
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ARTICLE 9

Aviation Security

1. In accordance with their rights and obligations under

international law, the Contracting Parties reaffirm that

their obligation to protect, in their mutual

relationship, the security of civil aviation against acts

of unlawful interference forms an integral part of this

Agreement.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all

necessary assistance to each other to prevent acts of

unlawful seizure of aircraft and other unlawful acts

against the safety of passengers, crew, aircraft,

airports and air navigation facilities and any other

threat to aviation security.

3. The Contracting Parties shall act in full conformity with

the provisions of the Convention on Offences and Certain

Other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo

on 14 September 1963,1 the Convention for the Suppression

of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on

16 December 19702 and the Convention for the Suppression

of Unlawful Acts Against the Safety of Civil Aviation,

signed at Montreal on 23 September 19713 and any other

Convention relating to the security of civil aviation to

which both Contracting Parties are party.

4. The Contracting Parties, in their mutual relations, shall

act in conformity with the aviation security provisions

established by the International Civil Aviation

Organization and designated as Annexes to the Convention

on International Civil Aviation signed at Chicago on 7

December 1944, to the extent that such security

provisions are applied by the Contracting Parties; they

United Nations, Treaty Series, vol. 704, p. 219:
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid, vol. 974, p. 177 and vol. 1217, p. 404 (corrigendum to volume 974).
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shall require that operators of aircraft of their

registry or operators who have their principal place of

business or permanent residence in their territory and

the operators of airports in their territory act in

conformity with such aviation security provisions. Each

Contracting Party shall advise the other of its intention

to notify any difference to the standards of the

Convention on International Civil Aviation.

5. Each Contracting Party agrees to observe the security

provisions required by the other Contracting Party for

entry into the territory of that other Contracting Party

and to take adequate measures to protect aircraft and to

inspect passengers, crew, their carry-on items as well as

cargo and aircraft stores prior to and during boarding or

loading. Each Contracting Party shall also give positive

consideration to any request from the other Contracting

Party for special security measures to meet a particular

threat.

6. When an incident or threat of an incident of unlawful

seizure of aircraft or other unlawful acts against the

safety of passengers, crew, aircraft, airports and air

navigation facilities occurs, the Contracting Parties

shall assist each other by facilitating communications

and such other appropriate measures as may be agreed

intended to terminate rapidly and safely such incident or

threat thereof.

7. When a Contracting Party has reasonable grounds to

believe that the other Contracting Party has departed

from the aviation security provisions of this Article,

the aeronautical authorities of that Contracting Party

may request immediate consultations with the aeronautical

authorities of the other Contracting Party. Failure to

reach a satisfactory agreement within 15 days from the

Vol. 1990, 1-34045



282 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1997

date of such request will constitute grounds to withhold,

revoke, limit or impose conditions on the operating

authorisation or technical permission of an airline or

airlines of the other Contracting Party. When required

by an emergency, a Contracting Party may take interim

action prior to the expiry of 15 days.

ARTICLE 10

Airport Fees and Charges

Fees and charges imposed in the territory of either

Contracting Party for the use of airports and other

aviation facilities by the aircraft of the designated

airline or airlines of the other Contracting Party shall

not be higher than those imposed on aircraft of an

airline of the first Contracting Party engaged in similar

international air services.

ARTICLE 11

Customs Charges and Procedures

1. Aircraft operated on international air services by the

designated airline or airlines of either Contracting

Party, as well as the fuel, lubricants, spare parts,

equipment and aircraft stores (including food, alcoholic

and non-alcoholic drinks and tobacco) on board such

aircraft on arriving in the territory of the other

Contracting Party shall, to the fullest extent possible

under that Contracting Party's national law and EU law,

be exempt from all customs duties, inspection fees and

other charges and taxes, provided such equipment and

supplies remain on board the aircraft up to such time as

they are re-exported.

2. Fuel, lubricants, spare parts, equipment and aircraft

stores (including food, alcoholic and non-alcoholic

Vol. 1990, 1-34045
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drinks and tobacco) delivered or which are to be

delivered by the designated airline or airlines of either

Contracting Party to the territory of the other

Contracting Party for its operational needs shall, to the

fullest extent possible under that Contracting Party's

national law and EU law, be exempt from all customs

duties, inspection fees and other charges and'taxes on

their arrival, departure and while within the territory

of that other Contracting Party.

3. The following shall, to the fullest extent possible under

each Contracting Party's national law and EU law, also be

exempt from such customs duties, fees, charges and taxes,

with the exception of charges corresponding to services

performed:

(a) aircraft stores (including food, alcoholic and

non-alcoholic drinks) taken on board aircraft in the

territory of either Contracting Party for use on

board aircraft used in the operation of

international air services by the designated airline

or airlines of the other Contracting Party;

(b) spare parts and equipment entered into the territory

of either Contracting Party for the maintenance or

repair of aircraft used in the operation of

international air services by the designated airline

or airlines of the other Contracting Party;

(c) fuel and lubricants destined for use in the

operation of international air services by the

designated airline or airlines of the other

Contracting Party, even when these supplies are to

be used on the part of the journey performed over

the territory of the Contracting Party in which they

are taken on board.

Vol. 1990, 1-34045
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4. Supplies referred to in paragraphs 1 to 3 of this Article

may be required to be kept under customs supervision or

control.

5. The regular airborne equipment as well as the materials

and supplies retained on board the aircraft of either

Contracting Party may be unloaded in the territory of the

other Contracting Party only with the approval of the

Customs authorities of such territory. In such case,

they may be placed under the supervision of said

authorities up to such time as they are re-exported or

otherwise disposed of in accordance with customs

regulations.

6. Passengers, baggage, cargo and mail in direct transit

across the territory of either Contracting Party and not

leaving the area of the airport reserved for such

purposes shall, except in respect of security measures

against violence, air piracy and smuggling of controlled

drugs, be subject to no more than a very simplified

control. Baggage and cargo in direct transit shall.be

exempt from Customs duties and other similar taxes.

ARTICLE 12

Airline Representation, Ticketing and Sales Promotion

1. The designated airline of each Contracting Party shall

have the same opportunity as that afforded to the airline

or airlines of the other Contracting Party in the

territory of the other Contracting Party to employ,

subject to the laws and regulations of the other

Contracting Party, the technical and commercial personnel

for the performance of the agreed services on the

specified routes and to establish and operate offices in

the territory of the other Contracting Party.
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2. The designated airline of each Contracting Party shall

further have the right to issue all kinds of documents

of carriage and to advertise and promote sales in the

territory of the other Contracting Party.

ARTICLE 13

Transfer of Funds

1. All the accounts between the designated airlines shall be

done in convertible currency.

2. Each Contracting Party shall grant to the airline or

airlines designated by the other Contracting Party

permission to transfer without any restriction to the

Head Office of the said airline, in accordance with the

rules and regulations existing with regard to currency

exchange control, the profit arising in respect of its

operation of the agreed services in the territory of the

other Contracting Party.

3. Nothing in this Agreement shall affect the rights of

either Contracting Party to impose taxes on income or

capital gains in accordance with their taxation

legislation.

ARTICLE 14

Consultations

1. 'In a spirit of close co-operation, the aeronautical

authorities of both Contracting Parties shall consult

with each other from time to time with a view to ensuring

the implementation of, and satisfactory compliance with,

the provisions of this Agreement.

2. The aeronautical authorities of either Contracting Party

may request consultations, through discussions or

correspondence, which shall commence within a period of

Vol. 1990, 1-34045
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sixty (60) days from the date of receipt of the request,

unless both aeronautical authorities agree to an

extension of this period.

ARTICLE 15

Settlement of Disputes

I. Any dispute relating to the interpretation or application

of this Agreement or the Annex thereto shall be settled

by direct negotiations between the aeronautical

authorities of the Contracting Parties. Such

negotiations shall commence as soon as practicable but in

any event not later than sixty (60) days from the date of

receipt of a request for such negotiations, unless

otherwise agreed by the aeronautical authorities.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by

negotiation, they may agree to refer the dispute for

decision to some person or body, or the dispute may, at

the request of either Contracting Party, be submitted for

decision to a tribunal of three arbitrators, one to be

nominated by each Contracting Party and the third to be

appointed by the two so nominated. Each of the

Contracting Parties shall nominate an arbitrator within a

period of sixty days from the date of receipt by either

Contracting Party from the other of a notice, through

diplomatic channels, requesting arbitration of the

dispute and the third arbitrator shall be appointed

within a further period of sixty days. If either of the

Contracting Parties fails to nominate an arbitrator

within the period specified, or if the third arbitrator

is not appointed within the period specified, the

President of the Council of the International Civil

Aviation Organisation may be requested by either

Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators

as the case requires. In all cases, the third arbitrator

Vol. 1990, 1-34045
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shall be a national of a third State and shall act as

President of an arbitral body.

3. The Contracting Parties undertake to comply with any

decision given under paragraph 2 of this Article.

ARTICLE 16

Modification

1. If either of the Contracting Parties considers it

desirable to modify any provision of this Agreement,

including the Annex thereto, it may request consultations

between the aeronautical authorities of both Contracting

Parties in relation to the proposed modification. Such

consultations shall commence within a period of sixty

days (60) days of the date of receipt of the request.

Any modifications so agreed shall come into force when

they have been confirmed by an exchange of diplomatic

notes by both Contracting Parties, through the diplomatic

channel.

2. A modification to the Annex may be made by direct

agreement between the aeronautical authorities of both
Contracting Parties and shall enter into force when it

has been confirmed by exchange of diplomatic notes,

through the diplomatic channel.

ARTICLE 17

Registration with ICAO and the UN

This Agreement and all amendments thereto shall be

registered with the Council of the International Civil

Aviation Organisation.
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ARTICLE 18

Applicability of Multilateral Agreements or Conventions

1. This Agreement, including its Annex, shall be amended by

an exchange of diplomatic notes between the Contracting

Parties in order to adapt it, where necessary, to any

Multilateral Agreement or Convention to which both

Contracting Parties are party.

2. If any provision of the Agreement conflicts with an

obligation which either Contracting Party may have

towards a third Party, both Contracting Parties shall

enter into consultations, in accordance with Article 15,

to amend the Agreement in order to resolve any such

conflict as soon as possible.

ARTICLE 19

Notice of Termination of Agreement

1. Either Contracting Party may at any time give notice to

the other Contracting Party of its decision to terminate

this Agreement; such notice shall be sent simultaneously

to the International Civil Aviation Organisation. In such

case, the Agreement shall terminate twelve (12) months

after the date of receipt of the notice by the other

Contracting Party, unless the notice to terminate is

withdrawn by agreement before the expiry of this period.

2. In the absence of acknowledgement of receipt by the other

Contracting Party, notice shall be deemed to have been

received fourteen (14) days after the receipt of the

notice by the International Civil Aviation Organisation.

ARTICLE 20

Entry into Force

This agreement shall come into force on the date of its

signature.
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Done at this - day of 1995,

in duplicate, in the English and Georgian languages, both

texts being equally authentic. In the event of any

inconsistency between the two texts, the English text

shall prevail.

For the Government
of Ireland:

.1,,C , . 7 /-2'/ c. Z

For the Government
of the Republic of Georgia:

I Michael MacDonnell.
2 Jemal Kakhiani.
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ANNEX

1. The airline(s) designated by the Government of Ireland

under this Agreement are granted rights to operate air

services on the following routes in both directions:

Points in Ireland/an intermediate point (excluding any

point in the United Kingdom)/points in Georgia.

In addition, the designated airline(s) of Ireland are

granted fifth freedom rights between points in Georgia

and points beyond which are to be specified at a later

stage.

2. The airline(s) designated by the Government of the

Republic of Georgia under this Agreement are granted

rights to operate air services in both directions as

follows:

Points in Georgia/an intermediate point (excludingany

point in the United Kingdom)/points in Ireland.

In addition, the designated airline(s) of Georgia are

granted fifth freedom rights between Shannon and points

in the Western hemisphere which, in the case of the USA

and Canada, are Washington, Miami and Gander

respectively. Only one designated airline of Georgia

may, however, avail of fifth freedom rights on the

Shannon-Washington, Shannon-Miami and Shannon-Gander

routes.

3. Fifth freedom rights may be exercised at the intermediate

point on each of the routes mentioned in paragraphs 1 and

2 above.

4. While operating any or all of the agreed services, the

airline(s) of either Contracting Party may omit any

points on the route with the exception of one point

situated within the territory of the other Contracting

Party.
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[GEORGIAN TEXT - TEXTE GtORGIEN]
TEX -- GEORGIEN

jnAr. anmu 6n 2&cbjfnnb 8mjoAm&.. amAnu

30mz.a04m 3Sjn

Amnjb3on.6 A.. !944 Sent 7 7a a#6 - . 9njan an ba Bn6jOaAj ajbb66fn jfl)63SU nnu

-a.-3mjL. USCAman aZ:mnaAm&neL ajca3&nuj an u l aAo3 AI3oo & Oj nu no

3uA~s.. 3 cO u~srn u 36 oJbn ms a .mA8O&n nbfln ~ni Ow -

LjfCo0b~Du Siomu-3 8 a3=na mt3cou 3 uob os~ca3jAZC3nL &4Svnaobn6 an*rd -C'R30um-B66n 66 aoam.aso:
-Aon6bn ". e.3lsnnu sAaja~e & ' Anu m 6 nm')no 6naE..Z

* a~u ~ n &)7W3 .a Sn j6&c m ;6 MnJ3n.~n ~~c
- 636jjz 6nmn amj.ncmA -5 nM Jaa kS j) Z0o nuano6n

moc - :44 6n n 7 ._. jA. .sman o6. am a 8 nu

; m 3ono6n -'j j6na6' j6co nsn u .;3Jsnu , Macu

,3a . .n.n 3 a a jA7,n Bj3~am g.; u~~mt 8.;a jnu

,!j(acn6,j2: ~A~.A,~amsmu:.cj- -4joA mavAnti.m u")~o anamLoC.)",
"iniji~m ip .j a~J~A oJ n ic6nm - - ,ZI J630&nntu a3-2 e,)

o- j 3 o~3n "6j n~ohbcn a6a6cm.

zj& Am EjAamqaa nu S6=no 6~n..
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anocn 2

3u ,.jojbn n2 a>raAn 3 n 3a0a(.an a3-bon 3nu-)cp
Sn O 6 n3 nC ma Ii ,naami6baloanof 0n60 3 t n

n n

,a oc a,)jfnCnub Sou3&5nu eO ncZO606nu mjS-mS.n, wo6mme moawa4 abe.A nts
an-IA cpj~na~ncn znrb at.Eji a - F OQuA33b 6 a0sra ScbobnwtI

6 3Ain j c 'YiAD An on 46,jA3nu i n3$oa@AO6
n m 

3n 
% 

JL
O ~ 6

aj6j&Ai3OCm6 aomft m C'AO S-)6u 3Onqmin-)IoO AB.)pjqnfsn S.)(nftao;n
3n~n m j3Q maj~n a3mo mocamsomn am.)Cnu t ohnimenm-is o dma6t

n

a-jm o cnc6n aF50)n JL*flL ..iSomnjtn0 Q JLn nma M ntsoO3 nOm6baOnn bjon .n
~ Aaul a mwfl>6 XbsS3, OAmm6 Ja S4,ak3nAGwm

;nomn J JmoO s.). 6aot niS u., 3n An)ar , ana. Aw nw ao',) j O606nmL Q.

5OjL-A _im -_v m-sO C6 n m aOn6noAn- nu.

, 3nju.;6 aM06w- 6maCni a mGo 6n ab..Aj no anA ..A nj6 Qj6Oa66 0 Jn

c3aoichnu S - a-jmcnu u Qaacnnomm M"6CAM6O ac c

E3n &acp_,6. 6 .16,6So~n 06nm 6o. 3a0i ata.30t. in jan~uz &Bm 'JC

S,3!L JZ063 3Cm 4S)ntS;P- 5;66, 3 w 6m 3 t nu0 6n aa& O6 n , jSmo 
e - 

nn.6 u 
mn

i.n:3nmnb z3 S &mu< 6 , S macjib ~nija mcms4 a . mjm LO mA njb 3.) Jn0janl

o 30 min3 n 06dn 6~4 ~me anmn Ocmarocnn a 0
i

i
n  

13bnjbn

hsj4 O n a-jonu3.- ii j- jjk06.

_v.. Ena3ow 60unjo 63t3-4 nonum Bn30nm)6. 3_n ?.; m6C1n 3 O 3njC n=&"n ip3mnasnc
.6 u.anc&n n3 ,n~ &Wi5I.6 04 msnOL6& amnc J3nI3.3

Q4S~nn 3 J nS6n.Jf l.n

mnmmOn5Zn 0O~aM6660 o-)6u ;d30-. nnu0O 3&O3-)6CmJa OOO36oJ 3om mu ' mf

-3sn.E uo na&jm m SmO e3nob anoasnJ c J3n.)..).j~m u .Oon i)4am& a5 O mnijO6.)
0a C 0Qn 0 d; QJb O 'Jt d;dAnamu ,

u 3n.)t- 6am .L6,in . aOn5u63 3ujm ou O 30€mJoOn.. Mat)m .ift 06n. 3 na

Q..i~u 6b04 Souoanm. AmaPO603 6 o3o6nom Somnfcm sam 30
- Osj6n' J &m * 0 c lb06.0 zOa dnJ 3m.306osnn0 6n6ISO& o

j6nc$ j 3 au o a a-is aonoo co a -. V3 dj l Lao.
. o-6ncc, - oSbnn u Lo6 aeo&)60~ .~aj6!cOn a3- anc

.nVQ0n6,6n, 6 - a -j~~3n Z Aumomu 4ftJ nOO

zonmjo3n n&ouft * j 6nm~.E.an ijwco - n~m, nt asAju 8a ~uu3aeA

3ma O0~fln , o u.dn.smnunn o n~njp Crnc a~AOe oj6 msoo Sb)Agonu

~anc Anj n jou ao~ o~@3nG.nuBj3.jOu

j ~an. b a6m. jnn.

-hmmouo j~nBu ~ &na jA jnua)m 0 0
aa~jj njbn.) n bjaoamounc 36ant

-; &Qnm6n , na oem& o, j Ovb u 3m ,.n,~a 3 a 3jjs)am

Oj3aOj6bj6-a 3a~~n~r~ 06C60t Q. Jj jan bjn~MOU ao6a~~
zj~cp~o~n)o U JflCWo~n ju.
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o- Gn jaeo&jA0 a-3bCflb 
3
a - s jnsjtan xanja6jcn~~ &5cojamtno~n.. aiu~i~a~k~ j ;S jnAm~onL. 6j 16bj ej 36 n j6 j~nu Luj~ynA~i aimi mi3ne.36

*i,6oL jijno~nen jjmou pi 63ujbnu. a~awam e4coj * ~ao~ij ja anbcnL.

-nj636 oacasoa 3bA Snanu ia bocaojAncofnu 3-14 atbcnu mi6i

a c n 4

603imobi

mnmn,_4c oca8ocs 3tjmnu i3nio3nnu oacac3 6ocn aoimo oo aSSoon abj..nL
i6na66c 3n.;u.6amu is i3nj&Aat9.8.3b A6 ao:"%cnw306 5 6'6nu Lunbans'.

-j na&~An& uj~o cm.,mt ksjn Amao am(j a6~nujn 146&

n,330606 3sco fu mnmbm36 3mai6omm46 jm6u ic~ nonb AiGi6oD, m socnao
ajm~i6n annAGO3 u, 6ma mcra ,am65on 3banb i3n4",asi a 6 j3oiuL6jla&3obnu

.!:m-)6oaOan cjioan C-o nnu mnmmo en ooatmaoAn abjA4 cj6na&_cn
,3niuia. Aanu -)6 d3njSian U dn~nmjwn ans6n nj6oa aDSQeOn Jnfmbnb
Su6:jc~-,3o-&nu amn6~ mj63nA.on4 mannoO6isn jAuoanbnu j3nAboang

3nf6CJ6c0jm f nomn 3.ntzmn, AOn s4ubo j j%3 Afbnu, c3namnu wi 5Lanu
aiqj 13J6n4m3n6 jjbncOIOC am6n36-jCje &S~bj%T3AnC 3nmbm360a6. asi3gabnu,

d3nAmnt. q smunui, smacobn na ho caSoSn abianu AgnemAnnqj6 am0a sj36O n
6 8nOai3AOan.js, ABBjij Ou j3nj&i6,)Sam 6 i3ni&usicancn cSna6.

a nbcn 5

L"3jdnbenj::jn a Oaoanm %63-"S

m: 3oQ1 b3ca860&n abnb Oca 3js0c&j ao'jtao b0ca860 abA,'J &n6n3OAcibn6
5asic oaa amambn3u b ,a,$St. oLnj an61b macAa, a n inndi
ja bocama6n5n abAn. Onjbg a b JS J 3 n Gia1S.mObnb anO6 a0mi6bBO& b4J&0&$
SiA6Mna~o&3n ai$'oq3&nL mA 6nflt Ma~~a6-Q M
jUkomn bjt~bnu% : 3nu 88mj3 %joob n t3qmbnL. aS6bibnc3oc .  ,AOmn n6q dan
Sn6m'O3tjjzn n B60a ja njj6j66OncA anon.

*b6aA2)nj 3ud Co~emr qaifcoban Z6C amnlj3COU aj6bln3cObcn
Sjw4*n3fl6n6 6,.)Stjnn jWnOn. e4 Qjs63CSOafl UibnCoen J:B6400bn6 e~o
amAi3uoaa~bt

a bz n 6

t3S-An~obfl

OA~nSoln, 6nacmbnu Oj6Oubncn na60b4 aOm. bas & o0 AO b%3 BOcanaf-jf' abiAfo nb
anaS jsns j n.uj6,.Aamu, JS J~cJ"Ji~aO26L3a nOA, at6A~j~i tj6w nd46
aO3A0atjn na j~jjj~Qoo adogjwn-6 uftcjm a6jSnc~b= b.AOm
Amao a3omj s ..baen. Iai,30 A 8bo IqOOCm. an n6ai nd606 anB &5rn bb3i
36na36CenZj6n qdmA bn, aim 2aAns m , baobo A 4 mmbn36nC3&O&n; Jujc '
L.jja3AEn BaOj&1nU 6.3Fai rAnOCntj :jp-63cj~ ::b5e-bA
qaaaJamnCObC ia&EiAftob; b$%A%o .AUObscn Jm6JAG O~bnj; AaOimjSn33, 6b3..

S3njAn 3Ocn diansoan, Bsaco&nt mi aAaASaonb ainJaa nnu
= noo~oS;ej juD30, (v.acsdnun mi3nm.is jumtob 6jbAnsm ,4. r-A sid.d, Fwsa

a33&nU~ Ujj~ ajjj~~t MiAnn, saaa~nU SiAgaoSoni qjitjn~c
wiJicni OnA jOj.nn~ 3 Aon, mmaSOcnuj ja ejs6Ou3&ra aia 13%O
jbmAUnOcO&L 044J-,J BOjni.6, j6 n6& u-jja.RnUn 5L.e33Cn nanL., Ma
mn3o bamasan abanb i3nijnnb 6O ::l3i.,cm i ajamn'6o&L Soaeaa c'bn5obaob
qj6naSSn 33n4Uls.&anb i6 j3nul.Aa bonu 8nOA 3Om.66fbnt n .b3ni64obnU

Oj6Jcnjdtinnb 3jAnO&n .
603&nonon w6n86 n J3n M6 , 6 inbn jboOCne 6.AqS 3nCn, asanan

AJafbiflA n i&5c n6SOb& mrn3 j3nijnn. bacadci6oc.nonb anOR anbn djdan aobu3nb
A3jq A-66n nM 4 b 0 45 Qnm . JoArnsn Sond b, 3538.n~q

n)jnunn b~adc3j6O~a&nb anOA n~cjs~i60n a',t.
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a6bncv n,60b , hae adjn ltljo n, m tiAnqnl A QAnb3Aijnn5j6 30 veb
6sa 3:)a.)an ba0amasomn 3b.A.OOntb jnjnnb boad O E)Od if-jn 608nfe,,bno if

a~jLSj)nS,3&6 OAta)63mu&, A.,a nAitmq6 a0anm3On kgiAnS6. MAn3~3 bOCanaam~n
abiAia boCadcjSOczObn ftndCO2)) 3wjbqO ja J3Anint. aDantb%0.

(2) Z=Jn6jn JA 3On8Cnb boc6 60&n68nOAn bOSeasonn 2bjAnLU 3n.nnU

b3adJ60C&6 bicabAn3jq niojm~'6 aimn uj~mirn Qj5o36nn nj~jsAam6b is
.f~nLjsj~an36 6asOntBnAn 1 5JAn-n ai* aod ni~ UjCbM& nanjao6v on

jonljLifflL bQdcjSOfnj xim~ou , An aBnjjObncf OjAngo dJi(nJ6 3aicjcni is
an~.n ainjG6 nj6o~& jmSJjnOOGdnm6 m6j& n J4,AC,&obo ejtoj Anaocnj lb~-
J3 fljuisAaL. i-)3n~u6Aan~~au 3n-301 onji&U
o3 boa& aaoAn 3abiOOanb 3n 3innb bOcado6&SOCn X cmnj6, hma 8i 3no
63nt.isAnAObnn ojAngn Snuo. iS 6. Ca ai n is anL~o &injGb jm~jAO~b6tj

mJ&aJA 4OAn6O&b sAC303t, rjJJU a~nd~obi $o..s anj~jo6nb U* j~n j6SiAan6.)6
j~n"6jc-kO~b aim aondeni qjAna3nt 6anuo9~JjOOnq.3 30 en 8ja43mb8n

3nnmo3m6 m6wjck- nno aommo b0camaso"n abAnt i3n~innU tOeadC3j60Cnb m6.
Ou Qjusnc*0n 64 5eO 3jon sk jq.O~nu aO0bOb6 3mohn36nla 6jtj3O~ne 6 30

cacsa8om abjAnu bOcaac3d6OCnaO&n bb3j3J ,.j a.6 a63m&ba66.
on 6omn bcaI)BsoAn 86b j c J3nJinoU bcadc3j~ mJ Ana d n.

Anon aone diia Soitb anb~nIJ bad3octo, 6A6nt= $n j66 jtj6C&6
U3o j3nibisianb 16 J3nj sbaIa.obnb no6ohOb066 ai ja3o3 3aj8aA3%o i
ajRan3aO, an. 3a3dn. S nmb"m jnS QjbnO&n 30mAO bocaEI60 n abjAnu
j3ni~nu t cadc~on0 m46.

bocanaS6on 3b-)'O0nb Go&nbnn3A ei6n8Sn 1 3 njubsAan u S l3nibl.SiAa b,
aQOBnb Jn6MjnA mi j64jnaWjnA Uj3&nV 3na3n3CnU jaa3j6 DdtJ34jcv3jun

ibsnkdOC 6, aoujajanlBn aO3nGJ &unb &jjamolnb 3aomb33an 3dCojom 3  &j

m3onun 6 nSobn ao0mi6lan6 soanbanO6 nJ33 as6obn c jnquo 6mao~nU na..30

63dOOC JJJJ6 aAL. anj3wa. 3U e3=6 jA 3j~bW& na jAjjnAqjjnA
bJtOaO, Anacobu .33QjtO amJQ3 jnmjiJnA bJ%$3 ad3na 207%-to naa a8,nw.

3 bCn 7

jj~n~bnj g Goo~nL. aj~an-jaobi

6oan bOCalSogn abjAn nu j.anSobn e0 SOb)n, AnacJbnu j3oa3nRoIbS6 anb

i3 E30)tSk)$I6 na 6b)S-OAAn bma8cZ4fl. aotb3~j6 e2. aiut3c.)t) An i )A=2,u

6j3njbn.)b 3nn 4a bac3asoan abAnu o3oAntnAnn. 5isao&3bn zjn56lb*,

&ian(.m363& jaa~o, * ~aonf boca0aso abianu anft R *6nSUn j3ni6.)b.)&)r8)H%
UjbA 0 bnaCqnb ana.m.
3A0C) baFa6asn ab-An4L jj~sc2n ej sauaan, Amacabou. jf a0&oO&6 B&.33ant).
3 jnji~nla, o3nfwfu4 J 5jsoudn 30b3djb, 3kof'b.3.u an6 d Onidc%%ni%3 1 a%.36i6

3n4.n doAnem0Aflfl126 ; n63n saBj0&cnn SmaC&On. 3)6a&. 4)JE',AR~t3 . b)bi0)
43jcnd q u n6Anc 63oabu ajat, 06obc n60o&. aon't b0oanasoAn abirnb

Qi6nasen j3n)bj6AB0 bjJjo b0)cB.enia a8at3AO.&nL, 3jnJjgi-, t3neAmnb.) 12
anl dnu ana.Am *a mn i6 -sanB tdoyniAnfob b6i$ay3fl 6n b..b no J.
an)na0)0&. !230)06 3j6Sn~bn16n&4%3. j3fllj~ngjflflL) ana)&2b Mi CousDSnO&6
AnaoibCo& siann .)s A~nSbnj 3on kb ns6om 3bAnU. 3nog, aaola

bcamasoAn abiftA annP66tLi 3.)Aannwi.).%a n3 J0)IW,&o6 on W3nm"36060 Afa~CnA
aouiajanLoe 3 B &anoan j Qn3j6%noobn on JbClanBn pa inAo&3cn, na

3n6nacZ3An 6q.A aonb en6o a6 Bam%0 8icc nj6ob. An 8&obno jn',S 6O:nnb
aouia)anuim o Q333 5Oncn0 is aondk'0b.) WAr) ei ctftn cracton'2OU.

GRndnftn.0 Sae)s3Aa6ca b an 3nG0e 8a5 bocanasoAn abiAnb i6 bb3i j.33j6no anSo
oa3nb ujjmia an..& c dO3a% a L.'ancn Mi . j3Sngnj jnnt. an,Benois e

a Z b Cn n

nba010 acl6b303obnL. aiav-dnob.

3A- oomn baoanasoAn abimu o03na5Ans3nU aoi.An t0=ana0An abn.nb d3nuflAn4)
nn~0&n0 w2 A36n4 is nbcl~ a0Beb3=3n6 12An na b0caasoAn Ob.)Anu .)3nljflf
m3az)60cm&J, AmacnL. t0sAflisAl$u antbwj ncs3C~ane tpb5w*) is 3 bosmokO
3aamb33.)- * .)=3fl~b0n3 a3,~na6~ amabei~n Sit~U 33-wo aaof bt~afaasAn
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2bJ@anbJOJ~nI.bn B3J6nn Jb u oadlfl3 60 6Aj, i.Igan b 6~~ nbaJA neabiibnn j3nunfu bO~3nejSnn b6Jad 3nabU UjUfn b tidnmn ejoba&bL

3jnj3aunM astinsa&b Z8t30CZJn M nmSn .3nuR RO anbn bm ed. jA3n~nodnann ej6On ejj-AO n aoam3nU Q3C&nIj q?. 8aJAfO&O~nu)aImuJj33333Ocam6on abi.~nu j3njunnu nLb 03adj6O~m, Acma3Cfl isianobuI md,3cobzjs3 Mfl4J a &~A aoamb333nu Q~ejcOn~ ej zjomoon &adab&4, eaom
Ocama~onn 3bnAnu j 3njunnU iJS6&UL ajmdnobnU aibo

*n65nAai3njon j a 6n ajL.. a J 3nln JMUOjta qjLGA06nb op JnAbJ6.

Sa~n$36nU aandnobnU a3 bocmbn4 , na amA bo,-6oAn abjAnb jo3n0nn6
Ocad j6(bn A 6Im 3 jo n jdaimnan a n bxm 04j6061.

uAjomamAnum .. ia3nm~nL jqCb)uj Mi? 3cMb3OOnU a34aan.., b~camBSOn
ab,.)AO06n j~~nSa6 Sa aim an~af jcac n ji6ftsm

ammbt.36nL a~ab333an 60cam.as~an abJA036 JnraOBO qjbajg~a.)u aizsO30

dj, v J&033, m3nm a5n6i33bnL. ajmn 3a$,Rj30bnb, ojnj3jnb,
. 6jm6is6nui Q. uijjagO Ej3nasjnnb U,.nC O~&Onb Snsaqoa anajceon Ub3j

j 6 Ua~6 ca3 aon"aoan, &j q.) janbi. 63&nbano*,n 6b3i anaRgoob,

AmaOcnu qj08j06i j3nj~nu ;3ana&m 0Q.
tcama560n 3ba =f'an anjaomoaos aaqaon jM6306dna&nt. O&t OaObn6 miSib- a

1963 coLu :4 Ojbaau . Omjnnn b~am6sOn~n jnG306Unj uaajoAm bn ,6nb
a 4$s ms6ovn ia-jcon" M U63J tman3Amn . aoaO&n.. Sba-bOb; 1979 Senb 16

.?joanu . jii~ ooa~n cn j630S6jni 4ij~ ba4C.. njjAf,6aq b~an
A 3nu Sn6jjSBoa dm.nLa aub o 1971 scno 23 u3. da&oaapo8n ammoaaan
Ocam o~ncn jn630S ni ujamjjdjjm jonjnn4 jU-qomc,b~nU S6d0 8aQ ansjewvc

!3j6n6 j asa0a Mciamnu SOUn bO&, &&Om3 &0an63noan ujaandjpjm j3ntinnLb

,am.a~atn ,abjoan ",Aain~ftm6O&b .tbmAUnOQ&0 uS nic~ j3flJjdonu

6macoan: :944 S. 7 qOj3a3&06 j. xnjaan bpa8bSa6OAie ajbncn u O3mjamflnbm
j~j~nujb3DS63nnu. Qiimbn 0a36)q sajaqo~stj5JQ

3b Q3&:IOI&n amn-j n306 bocama6fAn aMOOn4 anO6. rbn6n 3mmbn306 aimn
so'0 5~un tIy)OL.~n JaOm3 b3jflL.n d -~tO6L
sa~omi Lbaon6tanu 6nnmAcn an~ n j6 aaan3n eancjazcmsoen 3AnU aim

bJ3 O ,namjaO 6 j3njdnnU nbaS~mbnOanU ja QOeinbn aOujajan6,q.

mnmmo3cn b3ocaaS3o8n 3babo jmbn6Oa6 33.m.o bopmasom ab(A;3t. mo3
nu

ajS6iAb~jL, moUnjC=AjQ 3 .6)bb) 606nL.3noAn a b 3 j3O&n~nU Jbu&gM&nt4
3ouimob uio~mi~num Uo;Smacdj i3nj~nn jm6336Unnb udoq O~ m6.

nmnOZjCn OcamaSoAn Sabja miS.a. a i3,bn3u 3amAa bcac6somn 3binb 3no
f06 cn3nSmonu cvbOOan, Amaqo~nU uj3n m ia djSjJJ0ou

. O36n~mni%3 30UJU3 CCj Mi Uinn lnOm bl' Cm6nubdnoaoan mi3nU 836ndm~nnU

--c~ian. 3s2nAmn, amet i6631nen aijn 4~aem bmaen 3ati3so&ln4
xjubemaiamo. xjuemanu q~mu Zj t maicenu RJIS3nft3n% fIZu. mnomoncn t 3amS~Ofn

.bio J!nCoCje 860nbncj3u 30MciO 8..3so60n 36 An SO&nBano6 MbR366

Rji8nAoanom.
u j.;Om bmaicenu 3Jj~n~mq o cn gjamo n4 a-Zjjnuj, Snbn b6can gao~nU p mU
iS LUb3j jj6n~uj~n6jjamSO m ja80bobnu j6UbmbnL aoambo3iaon. rnmaco~nL5
anacAm3cnj aa 33ftt.nb jn.n ujj m b..aicent., jOAnJiSnuj q S.3n~a~jnnb
uianjcaO~nU 606jimamoa, ocamasohin abiA03an QJObajAoanja 06mai owL

jman6njonnu &jjq3nco&nm -j ub3 j3nn QnonanO3&onb aJ6boftncOabna,
.- Oaconu 3nai.mrjni ia n6Uqo6nu .u n q q bjSAwAb jcj3omnbjwm3nU.
,AmQOUJl 360 bacamasO6 ab6OL jdOU ujS 3cnj~n adjn obj nanbi, Acm8 30r.AO

.Ocanasoj abj.oa q c3nj EnS 16.6 3bcnu W3c bobo n, jn&33cn abiftnu

-, : mo.6n dOonu ; ' - 6nu c3n 6 nu'i vnbo...
-~5m;6, *0na~*~~~ '"~ 3
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' RELATIF AU TRANSPORT AtRIEN ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE L'IRLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
R1tPUBLIQUE DE G1tORGIE

Le Gouvemement de l'Irlande et le Gouvernement de la R6publique de Gdor-
gie, ci-apr~s ddnomm6s les << Parties contractantes >>,

Etant Parties A la Convention relative A l'aviation civile internationale, ouverte
A la signature A Chicago le 7 d6cembre 19442,

D6sireux de d6velopper leurs relations mutuelles dans le domaine de 'aviation
civile et de conclure un accord afin d'6tablir des services adriens entre leurs terri-
toires respectifs et au-delA,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DFINITIONS

1. Aux fins du pr6sent Accord :
a) L'expression << autorit6s adronautiques >> s'entend, dans le cas de l'Lrlande,

du Ministre des transports, de 1'6nergie et des communications et, dans le cas de la
R6publique de G6orgie, du D6partement des transports a6riens, ou, dans les deux
cas, de toute personne physique ou morale habilit6e A exercer les fonctions relevant
desdites autorit6s;

b) Le terme << Convention >> d6signe la Convention relative A l'aviation civile
internationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 ddcembre 1944, ainsi que de
toute annexe adopt6e conform6ment A 'article 90 de ladite Convention et de toute
modification apportde aux annexes ou A la Convention elle-meme conform~ment A
ses articles 90 et 94, dans la mesure oat ces annexes et modifications auront 6t6
approuvdes par les deux Parties contractantes;

c) L'expression < entreprise ddsign6e >> s'entend d'une entreprise ddsignde et
autoris6e conform6ment aux dispositions de l'article 3 du pr6sent Accord;

d) Le terme << tarifs >> s'entend des prix demand6s pour le transport de passa-
gers, de bagages ou de marchandise et des conditions d'application de ces prix, y
compris les prix et conditions de l'intervention d'agents commerciaux et des autres
services auxiliaires, mais A l'exclusion de la r6mun6ration des conditions du trans-
port du courrier;

e) Les termes ou expressions << territoire >>, << service adrien >>, << service adrien
international >>, < entreprise de transport adrien >> et << escale non commerciale >> ont
le sens que leur attribuent les articles 2 et 96 de la Convention;

I EntrA en vigueur le 2 mars 1995 par la signature, conform6ment A l'article 20.
2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 15, p. 295. Pour les texteas des Protocoles amendant cette Convention, voir

vol. 320, p. 209 et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217; vol. 1008, p. 213,
et vol. 1175, p. 297.
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2. L'annexe du present Accord en fait partie int6grante et toute r6f6rence A
l'Accord s'applique dgalement A l'annexe, sauf disposition contraire.

Article 2

OCTROI DES DROITS DE TRAFIC

1. Chacune des Parties contractantes accorde A l'autre Partie les droits 6non-
c6s dans le pr6sent Accord aux fins de l'6tablissement de services a6riens intema-'
tionaux sur les routes sp6cifides dans l'annexe dudit Accord. Ces services et routes
sont ci-apr~s d6nonumms « services convenus > et « routes spdcifi6es >.

2. L'entreprise ou les entreprises d6sign6es par chacune des Parties contrac-
tantes jouiront des droits ci-apr~s, sous r6serve des dispositions de l'Accord appli-
cable en la matire :

a) Le droit de survoler sans y faire escale le territoire de l'autre Partie contrac-
tante;

. b) Le droit de faire des escales non commerciales sur le territoire de l'autre
Partie contractante;

c) Le droit d'embarquer et de d6barquer en trafic international sur le territoire
de 'autre Partie contractante, en y exploitant un service convenu sur une route
sp&cifi~e, des passagers, des marchandises et du courrier, s6par6ment ou simul-
tandment.

3. Les entreprises de transport a6rien de chacune des Parties contractantes
qui ne sont pas d6sign~es conform6ment A l'article 3 du pr6sent Accord jouiront
6galement des droits 6noncds aux paragraphes 2, a et b du pr6sent article.

4. Aucune disposition du pr6sent Accord ne sera rdpute conf6rer A l'entre-
prise ou aux entreprises d6sign~es de l'une des Parties contractantes le privilege
d'embarquer, sur le territoire de l'autre Partie contractante, des passagers, des mar-
chandises ou du courrier pour les transporter contre r~mun6ration ou en ex6cution
d'un contrat de louage en un autre point du territoire de cette autre Partie contrac-
tante.

Article 3

D5SIGNATION DES ENTREPRISES DE TRANSPORT A]RIEN

1. Chaque Partie contractante aura le droit de d6signer par 6crit a l'autre Par-
tie contractante une ou plusieurs entreprises de transport a~rien charg6es d'exploi-
ter les services convenus sur les routes sp6cifi6es. Au requ de ces d6signations, les
autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante accorderont sans retard a l'en-
treprise ou aux entreprises d~sign6es les autorisations d'exploitation n~cessaires.

2. Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante pourront exiger
d'une compagnie ou des compagnies d6sign6es par l'autre Partie contractante la
preuve qu'elles sont en mesure de remplir, dans l'exploitation des services con-
venus, les conditions prescrites par les lois et rglements que ces autorit6s appli-
quent normalement et raisonnablement a l'exploitation des services a6riens interna-
tionaux conform6ment aux dispositions de la Convention.
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3. Chaque Partie contractante aura le droit de refuser d'accepter la d~signa-
tion d'une ou de plusieurs entreprises par l'autre Partie contractante, ainsi que de
suspendre ou annuler l'octroi A ladite ou auxdites entreprises des droits 6nonc6s A
l'article 2 du prdsent Accord ou encore d'imposer les conditions qu'elle pourrajuger
n6cessaires A l'exercice de ces droits par une entreprise ou des entreprises d6sign6es,
lorsqu'elle n'aura pas la preuve que l'entreprise ou les entreprises en question ont
leur siege central et leur principal 6tablissement sur le territoire de l'autre Partie
contractante, que la majorit6 des parts sociales appartient A des ressortissants ou au
gouvernement de cette autre Partie contractante et qu'elles sont effectivement con-
tr6l6es par ces ressortissants ou ce gouvernement.

4. L'entreprise ou les entreprises ddsign6es, lorsqu'elles en auront requ
l'autorisation, pourront commencer A n'importe quel moment A exploiter dans leur
totalit6 ou en partie les services convenus, A condition de se conformer aux disposi-
tions applicables au pr6sent Accord et A condition aussi que des tarifs fixds confor-
m6ment aux dispositions de l'article 6 du pr6sent Accord soient en vigueur en ce qui
concerne lesdits services.

5. Chaque Partie contractante aura le droit d'annuler une autorisation
d'exploitation ou de suspendre l'exercice des droits 6nonc6s A l'article 2 du pr6sent
Accord par une ou des entreprises d6sign6es par l'autre Partie contractante, ou
encore d'imposer les conditions qu'ellejugera n6cessaires A l'exercice de ces droits :

a) Si l'entreprise ou les entreprises en question ne se conforment pas aux lois
ou r~glements de la Partie contractante qui a accord6 les droits, ou

b) Si l'entreprise ou les entreprises en question manquent d'autres fagons A
conformer leur exploitation aux conditions conform6ment au pr6sent Accord ou A
son annexe.

6. Sauf s'il est n6cessaire de prendre imm6diatement les mesures d'annulation
ou de suspension ou d'imposer les conditions mentionn6es au paragraphe 5 du pr6-
sent article afin de pr6venir les infractions aux lois ou riglements vis6es dans ledit
paragraphe, ce droit ne sera exerc6 qu'apr~s avoir proc&I6 A des consultations avec
l'autre Partie contractante conform6ment A l'article 14 du pr6sent Accord.

Article 4

CAPACITt

1. Les autoritds adronautiques de chacune des Parties contractantes n'im-
poseront aucune restriction quant A la frdquence, A la capacit6 ou au type d'adronef
que l'entreprise ou les entreprises ddsigndes de l'autre Partie contractante se pro-
posent d'exploiter. Chaque Partie contractante conserve, cependant, le droit d'exi-
ger des consultations avec l'autre Partie contractante, lorsqu'elle considbre que les
intdrts de son ou de ses entreprises de transport adrien sur une ou plusieurs routes
donndes sont gravement compromis du fait de la capacit6 mise en Ceuvre par l'entre-
prise ou les entreprises de transport adrien de l'autre Partie contractante.

2. Les services agr66s assures par l'entreprise ou les entreprises ddsign6es des
Parties contractantes auront pour objectif primordial l'offre, A un coefficient d'uti-
lisation raisonnable, d'une capacit6 adaptde aux besoins normaux et raisonnable-
ment prdvisibles du trafic a6rien (passagers, marchandises et courrier) en prove-
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nance ou A destination du territoire de la Partie contractante qui a d6sign6 1'entre-
prise ou les entreprises.

Article 5

STATISTIQUES

1. Les autorit6s a6ronautiques de rune des Parties contractantes fourniront A
celles de l'autre Partie, sur leur demande, des 6tats statistiques qui peuvent s'av6rer
n6cessaires pour

a) Determiner le volume du trafic transport6 par l'entreprise ou les entreprises
d6sign6es de l'autre Partie contractante A l'occasion de l'exploitation des services
convenus; et

b) Revoir la capacit6 offerte au regard desdits services.

Dans la mesure du possible, ces informations doivent comporter les d6tails
relatifs A l'origine et A la destination du trafic transport6.

Article 6

TARIFS

1. Les tarifs qui seront appliqu6s par une entreprise ou les entreprises d6si-
gn6es de l'une ou l'autre des Parties contractantes pour les services convenus
devront raisonnablement tenir compte des cofits A long terme pleinement ventil6s du
transporteur a6rien requ6rant, tout en prenant en consid6ration d'autres 616ments
pertinents, y compris les besoins de la clientele, la n6cessit6 d'un rendement satis-
faisant du capital ainsi que d'une marge appropri6e s'agissant des cofits pour assurer
des normes de s6curit6 satisfaisantes, la comp6titivit6 du marchM, ainsi que les tarifs
des autres transporteurs aeiriens qui exploitent la mfme route et, enfin, la n6cessit6
de pr6venir le dumping. Le fait qu'un tarif adrien propos6 est infdrieur A celui offert
par un autre transporteur a6rien exploitant la mfme route ne justifiera pas un refus
d'approbation dudit tarif.

2. Les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes appliqueront
les dispositions suivantes s'agissant de l'approbation des tarifs de l'entreprise ou
des entreprises de l'une ou l'autre des Parties contractantes aux fins de l'exploita-
tion des services convenus :

a) Toute proposition de tarif est soumise A l'approbation des deux autorit6s
a6ronautiques par ou pour le compte de l'entreprise d6sign6e au moins 45 jours
avant la date proposfe pour l'entr6e en vigueur du tarif. Ce d6lai pourra A-tre riduit
avec l'assentiment desdites autorit6s;

b) Sous r6serve des dispositions des alin6as c et d, tout tarif ainsi soumis est
consid6r6 comme ayant 6t6 approuv6 A moins que, dans un d6lai de trente jours
suivant la date de la soumission, les autorit6s des deux Parties contractantes ne se
soient inform6es par 6crit qu'elles ne sont pas en mesure d'approuver le tarif pro-
pos6. Les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes peuvent d6cider de
rfduire la dur6e du d6lai;

c) Aucune disposition de l'alin6a b ne fait obstacle A ce que les autorit6s a6ro-
nautiques .de l'une ou l'autre Partie contractante ne s'oppose unilat6ralement A un
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tarif soumis par l'entreprise ou les entreprises qu'elle aura elle-meme d~si-
gn6es. Toutefois, une telle initiative unilat6rale ne pourra atre prise que s'il apparaft
auxdites autoritds qu'un tarif propos6 est ou excessif ou que son application consti-
tuerait un comportement anticoncurrentiel susceptible de causer un tort grave A une
autre ou A d'autres entreprises de transport a6rien;

d) Si les autorit6s a6ronautiques de l'une ou I'autre des Parties contractantes
estiment que l'application d'un tarif qui leur est propos6 par l'entreprise ou les
entreprises d~sign~es de l'autre Partie contractante est soit excessif ou que son
application constituerait un comportement anticoncurrentiel susceptible de causer
un tort grave h une autre ou A d'autres entreprises, il leur est loisible, dans les trente
jours. suivant la soumission du tarif, de r6clamer des consultations aux autorit6s
a6ronautiques de l'autre Partie contractante. Ces consultations devront Pure corn-
pl6t6es dans les trente jours suivant la demande et le tarif s'appliquera des la fin de
cette pdriode A moins que les autorit6s des deux Parties contractantes n'en d6cident
autrement;

e) Au cas oti un tarif d6jh entr6 en vigueur conform6ment au present article est
jug6 par les autorit6s a6ronautiques de l'une ou l'autre des Parties contractantes
comme causant un tort s6rieux A une autre ou A d'autres entreprises sur une ou des
routes donnes, lesdites autorit6s a6ronautiques peuvent r6clamer des consultations
avec les autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante.

3. Toute entreprise de transport a6rien d6sign6e de l'une ou l'autre des Parties
contractantes qui exploite un service a6rien direct ou indirect en vertu des pr6sents
arrangements sera, sous r6serve d'une notification en bonne et due forme, autoris(e
par les autorit6s a6ronautiques de l'autre Partie contractante A -galer tout tarif d6jht
approuv6 pour les memes villes. La pr6sente disposition ne s'applique pas aux ser-
vices indirects qui excdent de 20 % la distance couverte par les services directs les
plus courts.

Article 7

APPLICATION DES LOIS ET REGLEMENTS ET RECONNAISSANCE
DES CERTIFICATS ET LICENCES

1. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante qui r6gissent l'entr~e
sur son territoire et la sortie de ce territoire des adronefs en trafic international ou
l'exploitation et la navigation de ces a6ronefs sur ce territoire s'appliquent aux a6ro-
nefs de l'entreprise d6sign6e de l'autre Partie contractante.

2. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante qui r6gissent sur son
territoire, l'entr6e, le s6jour et le d6part des passagers, 6quipages, marchandises et
courrier, par exemple les formalit6s de passeport, de douane, de change et les me-
sures sanitaires s'appliqueront sur ce territoire aux passagers, 6quipages, marchan-
dises et courrier transport6s par les a6ronefs de l'entreprise d6sign6e de l'autre
Partie contractante.

3. Les certificats de navigabilit6, les brevets d'aptitude et les licences d6livr6s
ou valid6s par l'une des Parties contractantes seront, au cours de leur p6riode de
validit6, reconnus valables par 1'autre Partie contractante, sous r6serve que les con-
ditions de d6livrance ou de validation de ces certificats, brevets ou licences soient au
moins 6gales aux normes minimales 6tablies ou qui pourraient 8tre 6tablies de temps
A autre conform~ment A la Convention.
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4. Toutefois, chaque Partie contractante se r6serve le droit de ne pas recon-
naitre la validit6, pour le survol de son propre territoire, des brevets d'aptitude et des
licences accord6s A ses propres ressortissants ou reconnus valables par l'autre Par-
tie contractante ou par tout autre Etat.

Article 8

ENQUP-TES RELATIVES AUX ACCIDENTS

1. Si un a6ronef de l'une des Parties contractantes fait un atterrissage forc6 ou
est victime d'un accident sur le territoire de l'autre Partie contractante, les autorit6s
a6ronautiques de cette Partie contractante prendront imm6diatement des mesures
pour aider l'6quipage et les passagers, veilleront A assurer la s6curit6 de l'a6ronef, du
courrier, des bagages et des marchandises A bord et prendront les mesures n6ces-
saires pour enqu~ter sur les circonstances de l'atterrissage forc6 ou de l'accident.

2. Les autorit6s a6ronautiques de la Partie contractante qui proc~deront A
l'enqute sur les circonstances de l'atterrissage forc6 ou de l'accident informeront
celles de l'autre Partie contractante de cette enqu&e, et les autorit6s a6ronautiques
de 1'autre Partie contractante se verront accorder toutes facilit6s pour se faire repr6-
senter A l'enquete. Les autorit6s a6ronautiques de la Partie contractante qui pro-
c.dent A l'enqu~te communiqueront A celles de l'autre Partie contractante le rapport
d'enquPte des qu'il sera disponible.

Article 9

StCURITK DE L'AVIATION

1. Conform6ment A leurs droits et obligations en vertu du droit international,
les Parties contractantes r6affirment que leur obligation de prot6ger, dans le cadre de
leurs relations mutuelles, la s6curit6 de l'aviation civile contre des actes d'interven-
tion illicite font partie int6grante du pr6sent Accord.

2. Chaque Partie contractante pr&era l'autre, sur sa demande, toute l'assis-
tance n6cessaire afin de pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et les autres
actes illicites portant atteinte A la s6curit6 desdits a6ronefs, de leurs passagers et
6quipages, des a6roports et des installations de navigation a6drienne, ainsi que toute
autre menace A l'6gard de la s6curitd adrienne.

3. Les Parties contractantes se conformeront int6gralement aux dispositions
de la Convention relative aux infractions et A certains autres actes survenant A bord
des a6ronefs, sign6e A Tokyo le 14 septembre 19631, de la Convention pour la r6pres-
sion de la capture illicite d'a6ronefs, sign6e A La Haye le 16 d6cembre 19702, de la
Convention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s contre la s6curit6 de 'aviation
civile, signde A Montr6al le 23 septembre 19713, et toute autre convention relative h
la sdcurit6 de l'aviation civile A laquelle elles sont parties.

4. Dans leurs relations mutuelles, les Parties agiront en conformit6 avec les
dispositions en mati~re de s6curit6 a6rienne qui figurent en annexe b la Convention
relative A l'aviation civile internationale, sign6e A Chicago le 7 d6cembre 1944, dans

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 704, p. 219.
2 Ibid., vol. 860, p. 105.
3 Ibid., vol. 974, p. 177.
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la mesure oii eles appliquent ces dispositions; elles imposeront aux exploitants
d'adronefs de leur pavilion, aux exploitants qui ont leur 6tablissement principal ou
leur r6sidence permanente sur leur territoire, de se conformer A ces dispositions
relatives A la s6curitd adrienne. Chaque Partie contractante fera connaitre A l'autre
son intention de notifier des diff6rences 6ventuelles entre ces pratiques et les normes
dnoncdes dans la Convention relative A l'aviation civile internationale.

5. Chacune des Parties contractantes s'engage A se conformer aux disposi-
tions en matiire de s6curit6 impos6es par l'autre Partie contractante pour l'entrde
sur son territoire et A prendre les mesures voulues pour la protection des a6ronefs et
pour 1'inspection des passagers, des 6quipages, des bagages de cabine, ainsi que des
marchandises et des provisions de bord avant et pendant l'embarquement ou le
chargement. Chaque Partie contractante consid6rera aussi avec bienveillance toute
demande que lui ferait l'autre Partie contractante de prendre des mesures sp6ciales
de s6curit6 pour faire face A une menace particulire.

6. En cas d'incident ou de menace d'un incident de capture illicite d'un a6ro-
nef, ou de tout autre acte illicite A l'encontre de la s6curit6 des passagers, des 6qui-
pages, des a6ronefs, des a6roports et des installations de navigation a6rienne, les
Parties contractantes se prteront mutuellement assistance en facilitant les commu-
nications et en prenant les autres mesures appropri6es qui pourront 8tre concert6es
entre elles, afin de mettre fin rapidement et sans danger audit incident ou A ladite
menace.

7. Si l'une des Parties contractantes a des motifs raisonnables de penser que
l'autre Partie contractante a d6rog6 aux dispositions en matiire de s6curit6 a6rienne
pr6vues dans le prdsent article, ses autorit6s a6ronautiques peuvent demander A
engager imm6diatement des consultations avec celles de l'autre Partie contractante.
A d6faut d'aboutir A un accord satisfaisant dans les 15 jours suivant ]a date de cette
demande, elles sont justifi6es A suspendre, annuler, limiter ou subordonner A cer-
taines conditions l'autorisation d'exploitation accord6e ou les prescriptions tech-
niques impos6es A une ou plusieurs entreprises d6sign6es de l'autre Partie contrac-
tante. En cas d'urgence, chaque Partie contractante pourra prendre des mesures
conservatoires avant l'expiration du d6lai de 15 jours.

Article 10

TAXES D'AgROPORT ET REDEVANCES D'USAGE

Les taxes d'a6roport et redevances impos6es sur le territoire de chaque Partie
contractante pour l'usage des a6roports et des autres installations de navigation
a6rienne par les a6ronefs de l'entreprise ou des entreprises d6sign6es de l'autre
Partie contractante ne seront pas plus dlev6es que celles impos6es aux a6ronefs
d'une entreprise de transport a6rien de ]a premiere Partie contractante assurant des
services a6riens internationaux similaires.

Article 11

DROITS ET FORMALITIIS DE DOUANE

1. Les a6ronefs exploit6s en service a6rien international par 'entreprise ou les
entreprises ddsign6es de chaque Partie contractante, ainsi que les carburants, lubri-
fiants, pieces de rechange, 6quipements et provisions de bord (y compris les produits
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alimentaires, les boissons alcoolis~es ou non alcoolisdes et les tabacs) se trouvant A
bord de ces a6ronefs A l'arriv6e sur le territoire de l'autre Partie contractante seront,
dans toute la mesure du possible, compte tenu de la legislation de ladite autre Partie
et de la 16gislation de l'Union europ~enne, exon6rds de tous droits de douane, frais
d'inspection et autres droits ou taxes, A condition que ces 6quipements et fourni-
tures demeurent A bord de l'a6ronef jusqu'au moment de leur r6exportation.

2. Les carburants, lubrifiants, pices de rechange, equipements et provisions
de bord (y compris les produits alimentaires, les boissons alcoolisdes ou non et les
tabacs) fournis ou A fournir A l'entreprise ou aux entreprises d6sign6es de chaque
Partie contractante sur le territoire de l'autre Partie contractante pour les besoins
op6rationnels de leur exploitation seront, dans toute la mesure du possible, compte
tenu de la 16gislation de cette Partie contractante et de la 16gislation de l'Union
europ~enne, exon6r6s de tous droits de douane, frais d'inspection et autres droits ou
taxes A leur arrivde, A leur d6part et durant leur s6jour sur le territoire de cette autre
Partie contractante.

3. Dans toute la mesure du possible, compte tenu de la 16gislation de chaque
Partie contractante et de la 16gislation de l'Union europeenne, seront 6galement
exon6r6s de ces droits de douane, frais, taxes et autres droits, A 'exception des
redevances pour prestation de services :

a) Les provisions de bord (y compris les produits alimentaires, les boissons
alcoolis6es ou non) embarqu6es A bord des a6ronefs sur le territoire d'une Partie
contractante pour tre utilis~es A bord d'a6ronefs servant A l'exploitation de services
a6riens internationaux par l'entreprise ou les entreprises d~sign~es de l'autre Partie
contractante;

b) Les pi ces de rechange et les &luipements introduits sur le territoire de l'une
des Parties contractantes pour l'entretien ou la r6paration d'a6ronefs utilisds pour
l'exploitation de services a6riens internationaux par l'entreprise ou les entreprises
d6sign6es de l'autre Partie contractante;

c) Les carburants et les lubrifiants destin6s A servir pour l'exploitation de ser-
vices internationaux par l'entreprise ou les entreprises d6sign es de l'autre Partie
contractante, meme si ces fournitures doivent etre utilis6es durant le survol du ter-
ritoire de la Partie contractante oa elles ont 6t embarqu6es.

4. Les fournitures vis6es aux paragraphes 1 A 3 du pr6sent article pourront
8tre plac6es sous la surveillance ou le contr6le des douanes.

5. L'6quipement de bord normal, ainsi que les fournitures conserv6es A bord
des a6ronefs d'une Partie contractante ne pourront 8tre d6charg6s sur le territoire de
l'autre Partie contractante qu'avec le consentement de ses autorit6s douaniZxres. Si
tel est le cas, ils pourront iftre placds sous la surveillance desdites autorit6s jusqu'A
ce qu'ils soient r6export6s ou liquid6s d'une autre fagon conform6ment A la r6gle-
mentation douanixre.

6. Les passagers, bagages, marchandises et courrier en transit direct sur le
teritoire de l'une ou l'autre Partie contractante et qui demeurent dans la zone de
l'a6roport r6serv6e A cette fin ne sont, sauf pour ce qui concerne les mesures
de s6curit6 contre les actes de violence, la piraterie a6rienne ou la contrebande de
stup6fiants, assujettis qu'A un contr6le trxs simplifi6. Les bagages et les marchan-
dises en transit direct sont exon6r6s des droits de douane et des autres taxes simi-
laires.

Vol. 1990, 1-34045



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

Article 12

REPRI9SENTATION, BILLETTERIE ET PROMOTION DES VENTES

1. L'entreprise d6sign6e de chacune des Parties contractantes a la possibilitd,
au m~me titre que l'entreprise ou les entreprises de transport adrien de l'autre Partie
contractante sur le territoire de I'autre Partie contractante, d'employer, conform6-
ment aux lois et r~glements de celle-ci, les personnels techniques et commerciaux
n6cessaires pour l'exploitation des services convenus sur les routes sp6cifi es, ainsi
que d'ouvrir et de g6rer des agences sur le territoire de l'autre Partie contractante.

2. L'entreprise d6sign6e de chacune des Parties contractantes a le droit de
d6livrer tous titres de transport ainsi que de faire de la publicit6 et de promouvoir
leurs produits sur le territoire de l'autre Partie contractante.

Article 13

TRANSFERTS DE FONDS

1. Tous les comptes entre les entreprises d6sign~es sont exprim6s en devises
convertibles.

2. Chaque Partie contractante accorde A l'entreprise ou aux entreprises d6si-
gn6es par l'autre Partie contractante l'autorisation de transf~rer sans aucune restric-
tion vers le siege de ladite ou desdites entreprises, conform6ment A la rdglementation
des changes, les b6n6fices r6alis6s sur le territoire de l'autre Partie contractante
grace A l'exploitation des services convenus.

3. Aucune disposition du pr6sent Accord ne fait obstacle A l'imposition par
l'une ou l'autre Partie contractante de taxes sur les revenus ou les plus-values con-
form6ment A leurs ldgislations fiscales respectives.

Article 14

CONSULTATIONS

1. Les autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes se consulteront de
temps A autre, dans un esprit d'6troite coop6ration, pour assurer l'application du
pr6sent Accord et le respect, dans des conditions satisfaisantes, de ses dispositions.

2. Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante pourront de-
mander A engager des consultations, directes ou par correspondance, qui d6buteront
dans les soixante (60) jours A compter de la date de r6ception de la demande, b moins
que les autorit6s adronautiques des deux Parties n'en d6cident autrement.

Article 15

REGLEMENT DES DIFFtRENDS

1. Tout diff6rend concernant l'interpr6tation de l'application du pr6sent
Accord ou de son annexe sera r6g16 par voie de ndgociation directe entre les auto-
rit6s a6ronautiques des Parties contractantes. Ces n6gociations commenceront des
que possible mais, en tout 6tat de cause, au plus tard soixante (60) jours bt compter
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de la date de r6ception d'une demande A cet effet, A moins que les autorit~s a6ronau-
tiques n'en d6cident autrement.

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas A un r~glement par voie de
n6gociation, elles pourront convenir de soumettre le diff6rend A la d6cision d'une
personne ou d'un organisme de leur choix ou bien le diff6rend pourra, A la demande
de l'une ou l'autre Partie contractante, etre soumis pour d6cision b un tribunal
de trois arbitres, dont un sera d6sign6 par chacune des Parties contractantes et le
troisi~me choisi par les deux arbitres ainsi d6sign6s. Chacune des Parties contrac-
tantes d6signera son Arbitre dans un d6lai de soixante (60) jours A compter de la date
oa l'une d'elles aura requ de l'autre par la voie diplomatique une notification de-
mandant l'arbitrage du diff6rend, et le troisi~me arbitre sera d6sign6 dans un nou-
veau d6lai de soixante (60) jours. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes ne
d6signe pas son arbitre dans le d6lai sp6cifi6, ou si le troisiime arbitre n'est pas
d6sign6 dans le d61ai spdcifid, chacune des Parties contractantes pourra demander au
Prdsident du Conseil de l'Organisation de l'aviation civile internationale de d6signer
un ou plusieurs arbitres selon le cas. Le troisi~me arbitre sera dans tous les cas un
ressortissant d'un Etat tiers et assurera la pr6sidence du tribunal arbitral.

3. Les Parties contractantes s'engagent A se conformer A toute d6cision ren-
due conform6ment au paragraphe 2 du pr6sent article.

Article 16

MODIFICATION

1. Si l'une des Parties contractantes estime souhaitable de modifier unedispo-
sition quelconque du pr6sent Accord, ou de son annexe, elle pourra demander que
soient engag6es des consultations entre les autoritds a6ronautiques des Parties con-
tractantes au sujet de la modification projet6e. Ces consultations d6buteront dans un
d6lai de soixante (60) jours A compter de la r6ception de la demande. Tous les amen-
dements ainsi accept6s entreront en vigueur une fois confirm6s par un 6change de
notes diplomatiques entre les Parties contractantes et ce, par la voie diplomatique.

2. Des modifications pourront 8tre apport6es A I'annexe moyennant accord
direct entre les autorit6s a6ronautiques des deux Parties contractantes. Elles entre-
ront en vigueur une fois confirm6es par un 6change de notes diplomatiques r6alis6
par la voie diplomatique.

Article 17

ENREGISTREMENT AUPRES DE L'OACI

Le pr6sent Accord et toutes ses modifications 6ventuelles seront enregistrds
aupr~s du Conseil de l'Organisation de l'aviation civile internationale.

Article 18

CONFORMIT9 AVEC DES ACCORDS OU CONVENTIONS MULTILATERAUX

1. Le pr6sent Accord, ainsi que son annexe, seront modifi6s par le biais d'un
6change de notes diplomatiques entre les Parties contractantes en vue de l'adapter,
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selon que de besoin, aux conventions ou accords multilat6raux auxquels les deux
Parties contractantes adherent.

2. Si l'une quelconque des dispositions du pr6sent Accord contredit une obli-
gation que l'une ou 'autre des Parties contractantes pourrait avoir A l'6gard d'une
tierce partie, les deux Parties contractantes engageront des consultations, confor-
m6ment A l'article 15, dans le dessein de modifier 'Accord afin de r6soudre la con-
tradiction dans les plus brefs d6lais possibles.

Article 19

Avis DE DtNONCIATION DE L'ACCORD

1. Chacune des Parties contractantes pourra A tout moment notifier A l'autre
Partie contractante sa d6cision de mettre fin au pr6sent Accord. Cette notification
sera envoy6e dans le m~me temps A l'Organisation de l'aviation civile internationale.
Dans pareil cas, l'Accord-prendra fin douze (12) mois A compter de la date de r6cep-
tion de la notification par l'autre Partie contractante, A moins que cette notification
ne soit retir6e par accord mutuel avant l'expiration de ce d6lai.

2. Si l'autre Partie contractante n'accuse pas r6ception de la notification,
celle-ci sera rdput6e avoir 6t6 revue quatorze (14) jours apr6s sa r6ception par l'Or-
ganisation de l'aviation civile intemationale.

Article 20

ENTRtE EN VIGUEUR

Le prdsent Accord entrera en vigueur d;s sa signature.
FAIT A Dublin, le 2 mars 1995, en double exemplaire en langues anglaise et

gdorgienne, les deux textes faisant 6galement foi. En cas de ddsaccord entre les deux
textes, le texte anglais prdvaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Irlande : de la R6publique de G6orgie:

MICHAEL MCDONNELL JEMAL KAKHIANI
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ANNEXE

1. L'entreprise ou les entreprises d6sign6es par le Gouvernement de l'Irlande ont, en
vertu du pr6sent Accord, le droit d'exploiter des services adriens sur les routes suivantes
dans les deux sens : points en Irlande - un point interm6diaire (b l'exclusion de tout point au
Royaume-Uni) - points en G6orgie.

En outre, l'entreprise ou les entreprises d6sign6es par l'Irlande jouissent du droit de la
cinqui~me libert6 entre les points en Gdorgie et des points au-delA qui seront d6terminds
ult6rieurement.

2. L'entreprise ou les entreprises d6sign6es par le Gouvernement de la R6publique de
G6orgie, ont en vertu du pr6sent Accord, le droit d'exploiter des services a6riens dans les
deux sens comme suit : points en G6orgie - un point interm&liaire (A 1'exclusion de tout point
au Royaume-Uni) - points en Irlande. En outre, l'entreprise ou les entreprises d6sign6es par
la G6orgie jouissent du droit de la cinqui~me libert6 entre Shannon et des points situ6s
dans l'h6misph~re occidental qui, dans le cas des Etats-Unis d'Am6rique et du Canada, sont
Washington, Miami et Gander, respectivement. Toutefois, une seule entreprise d6sign6e par
la G6orgie pourra b6n6ficier du droit de la cinqui~me libertd sur les routes Shannon-Washing-
ton, Shannon-Miami et Shannon-Gander.

3. Le droit de cinqui~me libert6 pourra 8tre exerc6 au point intermddiaire sur chacune
des routes vis6es aux paragraphes 1 et 2 ci-avant.

4. A l'occasion de l'exploitation de l'un quelconque ou de tous les services convenus,
1'entreprise ou les entreprises de l'une ou l'autre Partie contractante sont libres d'omettre
tous points sur la route A l'exception d'un point situ6 sur le territoire de l'autre Partie contrac-
tante.
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